Plan for a (first) SLICE book
Background and idea
In February and August 2009, researchers from a number of European countries (language communities) gathered in Copenhagen for two exploratory workshops on ”The nature and role of language standardisation and standard languages in late modernity”. The aim was – and is – to establish a European project on this theme.
[The workshops were financed by NOS-HS and took place in Copenhagen (at Schaeffergaarden with financial support also from the Foundation for Danish-Norwegian cooperation)].
The countries (language communities) included: Iceland, Norway, Sweden, Finland (Finnish-speaking and Swedish-speaking), Denmark, Germany, the Lowlands (Netherlandic and Belgian Dutch), France, UK (English-speaking and Welsh-speaking), Ireland (Irish-speaking).
The endeavour continues under the name of SLICE (Standard Language Ideology in Contemporary Europe). The role of language ideology (language attitudes) in contemporary (de-)standardisation processes is a main interest.
Since the exploratory workshops, the SLICE group has been joined by interested researchers representing Austria and Lithuania.
The book is part of the project-building activities of the SLICE group. It builds on and develops further the theoretical issues and methodological approaches that were in focus at the workshops.
The book will be edited by Nik Coupland and Tore Kristiansen and will include two parts. This is an invitation to contribute to part 1. The book will be published by Novus, Oslo.
Part 1

For Part I we invite contributions from all SLICE communities (mentioned above). 

Part I is historically oriented in the sense that it aims to picture how the diversity of European language realities came about – in order for us to develop a better understanding of how and why different realities may ‘react’ differently in their meeting with late modernity and globalisation.
While realizing that ‘periodising’ globalisation is controversial, we would like to suggest that the ‘current wave’ of globalisation began about 1960. The country reviews should avoid being only, or even mainly, about pre-1960 processes, and should be brought up to the present day. 
Authors should try to elucidate the course of language standardisation in their communities – with at particular focus on the role of ideology in the process.
We do not wish to tell authors ‘how to decode ideology’. Let us just suggest that ideological trends may be recognized not only in relatively explicit political-type commentaries and pre- or proscriptions about good and bad language. It is also important to draw inferences, cautiously, from usage; what voices are in circulation in which contexts is itself important evidence.
To the extent of what is possible, we suggest that authors frame the discussion in relation to any detectable shifts over time in the broad climates of opinion about language values, especially in relation to standardisation or the value of vernaculars, e.g. among governments or opinion-leaders, or media moguls, or ‘the people’, and give any evidence they might come across that can support this.
We would like each review to mention the role of the media, where possible and relevant (we guess it will always be relevant, though differently in different times and places). The conventional wisdom is that media have been a standardising force, and no doubt that is the main truth, but the picture is likely to be more complex if studied across a range of different communities and different media. We also encourage authors to reflect on the fate of language values in their communities under the socio-historical conditions (including, not the least, a new media reality) of globalisation.
The limit for each community article is 3200 words, including references.
The deadline for submission is June 15.

–––––––––––––––––––––––––––
About Part 2
In order to ‘operationalise’ comparisons of how different language realities ‘react’ differently or alike when they move into the same socio-historical conditions of late modernity and globalisation, the workshops ended up by organizing future work into two strands:

- an experimental strand, which will study language attitudes by adopting experimental methods developed in Denmark with the aim of obtaining both consciously and subconsciously offered attitudes from subjects

- a media strand, which will study language ideology in relation to the modern media, and the role of these media in language (de-)standardisation

Theoretical and methodological aspects of these two concerns – which focus on the contemporary and future reality of language (de-)standardisation – will be central to the second part of the book.
We intend to invite a number of people from outside our SLICE group to write some of the second part.
